== PRODUCT DATA SHEET GPSR / \

Producer:
Lassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

DEVELOPED IN GERMANY I MADE IN CHINA Thermo Jar made of stainless steel. Keeps food warm for up to 8
hours. Capacity: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Tested according to DIN EN 12546-1. Please note the following
information. Please keep the product information. When passing this article on to a third person this information must be
handed over.

Warning Notice

The product is not a toy and must be used only under adult supervision. All packaging and fastening components are to
be removed before use. This product should be inspected before each use and thrown away at the first sign of any
damage or weak spots. Please only use the article for its intended purpose. Keep the thermos flask away from small
children (risk of scalding). Always check the temperature of the food before feeding to avoid scalding. The thermos flask
must not be used to store or transport ice cubes or carbonated drinks (risk of excess pressure or explosion). Do not use
the thermos flask to keep milk products warm. If you do fill the flask despite this, it must only be done for a short time as
bacteria form quickly and start a fermentation process. Due to the natural formation of bacteria baby food should only be
stored for a short time. Afterwards please clean very thoroughly. Children should not be moving while drinking or eating
(risk of choking while swallowing or injury in case of a fall). The product is not intended for the storage of glass bottles
as this may lead to potential impairment and contamination.

Usage Instructions

Thoroughly clean before first use (see instructions for cleaning and care). In order to ensure optimum results, warm or
cool the flask 5-10 minutes before use with hot (not boiling, danger of explosion) or cold water. Never put the thermos
flask on a hot surface, in the microwave or in the oven. Not suitable for the freezer. Fill the thermos flask up to a
maximum of 3 cm below the rim. After filling tighten the cap well.

Rinse the flask by hand with warm water and a mild detergent. The product is not suitable for the dishwasher. The
thermos flask must be cleaned regularly. Best results can be obtained with a mixture of water and soda, bicarbonate or
detergent and using a bottle brush. After cleaning, rinse thoroughly. Do not use any detergents, solvents, abrasives or
metal scrub pads that contain chlorine. The silicone ring should be taken out at regular intervals and cleaned separately.
Do not place the thermos flask itself or any part of it, in a disinfection device, or sterilize it. Leave the thermos flask open
to dry and store it that way.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Produktinformation

ENTWICKELT IN DEUTSCHLAND I HERGESTELLT IN CHINA Thermobehélter aus Edelstahl. Hilt Nahrung bis 8
Stunden warm. Fassungsvermdgen: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Gepriift gemdB3 DIN EN 12546-1. Beachten Sie die
folgenden Hinweise. Die Produktinformation bitte aufbewahren. Sie muss bei Weitergabe an dritte Personen mit
ausgehindigt werden.

Warnhinweis

Das Produkt ist kein Spielzeug und darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden. Alle Verpackungs- und
Befestigungsteile sind vor Gebrauch zu entfernen. Vor jeder Benutzung ist das Produkt zu priifen und bei ersten
Anzeichen einer Beschddigung oder Schwachstellen wegzuwerfen (Verbrithungsgefahr). Bitte benutzen Sie den Artikel
nur zu dem vorgesehenen Zweck. Halten Sie das Isoliergefal von kleinen Kindern fern (Verbrithungsgefahr). Um
Verbrithungen zu vermeiden, immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fiittern iiberpriifen. Der
Thermobehélter darf nicht zur Aufbewahrung oder zum Transport von Eiswiirfeln oder kohlensdurehaltigen Getridnken
benutzt werden (Gefahr von Uberdruck bzw. Explosion). Verwenden Sie den Thermobehilter nicht, um Milchprodukte
warmzuhalten. Falls sie trotz allem eingefiillt werden, darf dies nur kurzfristig geschehen, da sich schnell Bakterien
bilden und ein Gérprozess in Gang kommt. Babynahrung sollte aufgrund der natiirlichen Bakterienbildung grundsétzlich
nur kurzfristig gelagert werden. Bitte danach besonders sorgfiltig reinigen. Kinder sollten wiahrend Nahrungsaufnahme
bzw. Trinken nicht in Bewegung sein (Erstickungsgefahr bei Verschlucken bzw. Verletzungsgefahr bei Sturz). Das
Produkt ist nicht fiir die Aufbewahrung von Glasflaschen vorgesehen, da dies zu moglichen Beeintrachtigungen und
Verunreinigungen fiithren kann.

Gebrauchsanweisung

Vor dem ersten Gebrauch griindlich reinigen (siehe Hinweise zur Reinigung und Pflege). Um einen optimalen Gebrauch
sicherzustellen, warmen oder kiihlen Sie den Thermobehélter 5-10 Minuten mit heilem (nicht kochendem, da
Explosionsgefahr) bzw. kalten Wasser vor. Den Thermobehilter niemals auf heifle Flachen, in die Mikrowelle oder in
den Backofen stellen. Nicht fiir den Gefrierschrank geeignet. Befiillen Sie den Thermobehilter bis max. 3 cm unter den
Rand. Nach dem Befiillen den Verschluss gut verschlieBen.

Spiilen Sie den Thermobehilter von Hand mit warmen Wasser und einem milden Spiilmittel. Das Produkt ist nicht fiir die
Spiilmaschine geeignet. Der Thermobehalter muss regelméBig gesdubert werden. Beste Resultate konnen mit einer
Mischung aus Wasser und Soda, Bicarbonat oder Spiilmittel unter Zuhilfenahme einer Flaschenbiirste erzielt werden.
Nach der Reinigung sorgfiltig ausspiilen. Verwenden Sie keine chlorhaltigen Spiil-, Lésungs- oder Scheuermittel bzw.
Metallschwdamme. Der Silikonring sollte in regelméfigen Abstdnden entnommen und separat gereinigt werden. Gefal,
Deckel und weitere Bestandteile nicht sterilisieren oder im Desinfektionsgerét reinigen. Gefal3 offen trocknen lassen bzw.
aufbewahren.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Information sur le produit

DEVELOPPE EN ALLEMAGNE | FABRIQUE EN CHINE Récipient isotherme en acier inoxydable. Conserve les
aliments au chaud pendant 8 heures. Contenance : 315 ml /10.6 fl. 0z (+/- 10%). Contrdlé selon DIN EN 12546-1.
Veuillez respecter les consignes suivantes. Veuillez conserver la fiche d’informations sur le produit. Si vous donnez le
récipient a une tierce personne, remettez-lui également la fiche.

Avis de mise en garde

ce produit n’est pas un jouet et ne peut étre utilisé que sous la surveillance d’un adulte. Retirez tous les éléments
d’emballage et de fixation avant utilisation. Vérifiez le produit avant toute utilisation, jetez-le aux moindres signes de
dégats ou de défauts (danger de brilure). Veuillez utiliser I’article exclusivement pour ’'usage prévu. Conservez le
récipient isotherme hors de portée des enfants (danger de briilure). Pour éviter les brilures, vérifiez toujours la
température des aliments avant de nourrir I’enfant. Le récipient isotherme ne peut étre utilisé pour la conservation ou le
transport de glagons ou de boissons gazeuses (danger d’excés de pression et le cas échéant d’explosion). N’utilisez pas le
récipient isotherme pour conserver les produits laitiers au chaud. Si des produits laitiers sont tout de méme versés dans le
récipient, ceci doit se faire a court terme, car des bactéries et un processus de fermentation peuvent rapidement survenir.
En principe, les aliments pour bébés ne doivent étre stockés que pendant une courte période en raison de la formation
naturelle de bactéries. Veuillez nettoyer particuliérement consciencieusement apres. Les enfants ne devraient pas étre en
mouvement au moment de manger ou de boire (danger d’étouffement en avalant et danger de blessure en cas de chute).
Le produit n’est pas destiné a conserver des bouteilles en verre, cela pourrait I’endommager ou le contaminer.

Instructions d'utilisation

nettoyez consciencieusement avant la premiére utilisation (voir consignes de nettoyage et d’entretien). Pour garantir une
utilisation optimale, chauffez ou refroidissez au préalable le récipient isotherme 5 a 10 minutes, avec de I’eau chaude
(non bouillante, sous danger d’explosion) dans le premier cas ou froide dans le second. Ne jamais placer le récipient
isotherme sur une surface chaude, au micro-ondes ou dans le four. Non adapté au congélateur. Remplissez le récipient
isotherme au maximum jusqu’a 3 cm du bord. Refermez bien le récipient aprés le remplissage.

nettoyez le récipient isotherme a la main et a 1’eau chaude avec un liquide vaisselle doux. Le produit n’est pas adapté au
micro-ondes. Le récipient isotherme doit étre nettoyé régulicrement. Pour un meilleur résultat, utilisez un mélange d’eau
et de soude, bicarbonate ou nettoyant vaisselle, et un goupillon. Rincez correctement apres le nettoyage. N’utilisez pas de
nettoyant ou de solvant chloré, d’abrasif ou d’éponge métallique. Le joint en silicone doit étre retiré régulierement et lavé
séparément. Ne stérilisez pas le contenant, le couvercle et les autres picces et ne les nettoyez pas au laveur-désinfecteur.
Laissez le contenant ouvert pour le séchage et la conservation.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
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13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

Termo de acero inoxidable. Mantiene caliente el alimento hasta 8 horas. Capacidad: 315 ml /10.6 fl. oz (+/- 10%).
Testado conforme a la norma DIN EN 12546-1. Presten atencion a las siguientes indicaciones. Por favor, conserven la
informacion sobre este producto. En el caso de que éste fuera destinado a terceras personas incluyan también estas
informaciones.

Warning Notice

Este producto no es ningun juguete y solo debe emplearse bajo supervision de personas adultas. Es necesario eliminar las
partes del embalaje y de la fijacion antes de su uso. Hay que examinar el producto antes de cada utilizacion y deshacerse
de ¢l a la primera sefal de deterioro o de deficiencia. Por favor, utilicen este articulo inicamente para el fin previsto.
Mantengan este recipiente aislante lejos de los nifios pequefios (riesgo de escaldadura). Para evitar escaldaduras,
examinen siempre la temperatura del alimento antes de ofrecerlo para comer. Este termo no debe utilizarse para guardar
o transportar cubitos de hielo ni bebidas gaseosas (peligro de exceso de presion o de explosion). No utilicen este termo
para mantener calientes los productos lacteos. En el caso de que, a pesar de esta advertencia, se llene el termo con algun
producto lacteo, que sea entonces por muy breve tiempo ya que enseguida se forman bacterias y puede iniciarse la
fermentacion. Como cuestion de principio, los alimentos para bebés solo deben almacenarse durante un tiempo breve
debido a la formacion natural de bacterias. Por favor, limpienlo cuidadosamente a continuacion. Al ingerir un alimento o
al beber, los nifios no deberian estar en movimiento (peligro de asfixia o riesgo de lesion por caida). Este producto no ha
sido concebido para alojar botellas de cristal porque pueden tener efectos perjudiciales y provocar impurezas.

Usage Instructions

limpiar a fondo antes del primer uso (véanse las instrucciones sobre limpieza y cuidados). Para asegurar una utilizacion
optima, calienten o enfrien ustedes este termo entre 5 y 10 minutos con agua caliente (no hirviendo ya que hay riesgo de
explosion) o con agua fria. No colocar nunca este termo sobre superficies calientes, ni meterlo nunca en el microondas o
en el horno. No es apto para el congelador. Llenen el termo como maximo hasta 3 cm por debajo del borde. Después del
llenado, cierren bien la tapa.

frieguen el termo a mano con agua caliente y un detergente suave. Este producto no es apto para el lavavajillas. Hay que
limpiar regularmente el termo. Los mejores resultados pueden obtenerse con una mezcla de agua y de carbonato de
sodio, bicarbonato o detergente y recurriendo a un cepillo para limpiar botellas. Enjuagar cuidadosamente después de la
limpieza. No utilicen ningtn detergente ni disolvente, ni ningtin producto de limpieza que contenga cloro, ni tampoco
estropajos de metal. Hay que extraer la arandela de silicona en intervalos regulares y limpiarla por separado. No
esterilizar ni limpiar en ningun aparato de desinfeccion el recipiente, la tapa ni los demas componentes. Secar y guardar
el recipiente siempre abierto.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
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Art. No.
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13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

SVILUPPATO IN GERMANIA, PRODOTTO IN CINA Portavivande termico in acciaio inossidabile. Mantiene gli
alimenti caldi fino a 8 ore. Capacita: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Testato secondo DIN EN 12546-1. Rispettare le
seguenti indicazioni. Conservare le presenti informazioni sul prodotto. Allegarle al prodotto in caso di consegna ad altra
persona.

Warning Notice

il prodotto non ¢ un gioco e puo essere impiegato solo sotto la supervisione di adulti. Rimuovere tutti gli elementi di
imballaggio e fissaggio prima dell‘utilizzo. Prima di ogni utilizzo controllare il prodotto. Gettarlo via ai primi segni di
danneggiamento o cedimento (pericolo di scottature). Utilizzare 1‘articolo solo per lo scopo previsto. Tenere il
portavivande termico lontano dai bambini piccoli (pericolo di scottature). Per evitare scottature, controllare sempre la
temperatura degli alimenti prima di proporli ai bambini. Il portavivande termico non deve essere utilizzato per
conservare o trasportare cubetti di ghiaccio o bevande gassate (pericolo di sovrapressione o esplosione). Non usare il
portavivande termico per mantenere caldi prodotti a base di latte. Tuttavia se cid accadesse, tenerli nel contenitore solo
per tempi brevi, poiché in essi si sviluppano rapidamente batteri e si avvia un processo di fermentazione. In linea di
principio, la pappa per bambini dovrebbe essere conservata solo per un breve periodo a causa della naturale formazione
di batteri. Successivamente pulire accuratamente il portavivande. I bambini non dovrebbero essere in movimento durante
1‘assunzione di alimenti o bevande (pericolo di soffocamento se qualcosa va di traverso o di ferirsi in caso di caduta). Il
prodotto non ¢ destinato alla conservazione di bottiglie di vetro, in quanto si potrebbero verificare possibili danni e
contaminazioni.

Usage Instructions

pulire accuratamente prima del primo utilizzo (vedere le istruzioni per la pulizia e la manutenzione). Per un uso ottimale,
riscaldare il portavivande termico per 5-10 minuti con acqua calda (non bollente, pericolo di esplosione) o raffreddare
con acqua fredda. Non collocare mai il portavivande termico su superfici calde, nel microonde o nel forno. Articolo non
adatto per il congelatore. Riempire il portavivande termico fino a max 3 cm sotto il bordo superiore. Chiudere bene il
coperchio dopo il riempimento.

risciacquare il portavivande termico a mano con acqua tiepida e un detersivo per piatti delicato. Il prodotto non ¢ adatto
alla lavastoviglie. Il portavivande termico deve essere pulito regolarmente. I migliori risultati si ottengono con una
miscela di acqua e soda, bicarbonato o detersivo per piatti e con 1‘aiuto di una spazzola per bottiglie. Risciacquare
accuratamente dopo la pulizia. Non utilizzare spugnette metalliche e detergenti contenenti cloro, solventi o abrasivi. La
guarnizione in silicone deve essere rimossa a intervalli regolari e pulita separatamente. Non sterilizzare il contenitore, il
coperchio e gli altri componenti, né igienizzarli in sterilizzatori. Lasciare asciugare e conservare il contenitore aperto.
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Product Information

ONTWIKKELD IN DUITSLAND I GEPRODUCEERD IN CHINA Thermocontainer van roestvast staal. Houdt eten tot
8 uur warm. Capaciteit: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Getest volgens DIN EN 12546-1. Let op de volgende instructies.
Bewaar de productinformatie. Deze moet bij doorgeven aan derde personen mee worden overhandigd.

Warning Notice

Het product is geen speelgoed en mag alleen onder toezicht van volwassenen worden gebruikt. Verwijder alle
verpakkings- en bevestigingsdelen voor gebruik. Controleer het product voor elk gebruik en gooi het weg bij eerste
tekenen van beschadiging of zwakke punten (verbrandingsgevaar). Gebruik het artikel enkel waarvoor het bedoeld is.
Houd de isolerende container uit de buurt van kleine kinderen (verbrandingsgevaar). Om verbrandingen te vermijden
dient u de temperatuur van het eten voor het voeren te controleren. De thermocontainer mag niet worden gebruikt om
ijsblokjes of koolzuurhoudende drank in te bewaren of te vervoeren (gevaar voor overdruk of explosie). Gebruik de
thermocontainer niet om melkproducten in warm te houden. Mochten deze er toch in worden gedaan, dan slechts voor
zeer korte tijd omdat bacterién zich snel ontwikkelen en er een gistingsproces op gang komt. Babyvoeding zou in
principe slechts een korte tijd moeten worden bewaard vanwege de natuurlijke bacterievorming. Daarna bijzonder
zorgvuldig reinigen. Kinderen dienen tijdens het eten of drinken niet in beweging te zijn (kans op verstikking bij
verslikken resp. verwondingsgevaar bij vallen). Het product is niet bedoeld voor het opbergen van glazen flessen, omdat
dit tot beschadigingen en verontreinigingen zou kunnen leiden.

Usage Instructions

Voor elk gebruik grondig reinigen (zie instructies voro reiniging en onderhoud). Om voor een optimaal gebruik te zorgen
dient u de thermocontainer 5-10 minuten te verwarmen of koelen met heet (niet kokend, vanwege ontploffingsgevaar)
resp. koud water. Plaats de thermocontainer nooit op hete oppervlakken, in de magnetron of in de oven. Niet geschikt
voor de diepvriezer. Vul de thermocontainer tot max. 3 cm onder de rand. Na het vullen goed afsluiten met het deksel.
Was de thermocontainer met de hand af met warm water en een mild afwasmiddel. Het product is niet geschikt voor in
de vaatwasser. De thermocontainer moet regelmatig worden schoongemaakt. Beste resultaten worden bereikt met een
mix van water en soda, bicarbonaat of afwasmiddel en een speciale flessenborstel. Na het reinigen zorgvuldig uitspoelen.
Gebruik geen chloorhoudende afwas-, oplos- of schuurmiddelen of metalen sponsjes. De siliconenring moet regelmatig
eruit gehaald en apart gereinigd worden. Container, deksel en overige onderdelen niet steriliseren of reinigen in een
desinfectietoestel. Container open laten drogen en open opbergen.
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Product Information

DESENVOLVIDO NA ALEMANHA I FABRICADO NA CHINA Recipiente termico em ago inoxidavel. Mantém
alimentos quentes até 8 horas. Capacidade: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Verificado segundo a DIN EN 12546-1. Tenha
em consideracdo as seguintes indica¢des. Guarde as informacdes do produto. As mesmas devem ser entregues a terceiros
quando ceder o produto.

Warning Notice

O produto ndo é um brinquedo ¢ s6 pode ser usado sob supervisdo de um adulto. Antes da utilizagdo devem ser
removidos todos os componentes de embalagem e de fixagdo. Antes de cada utilizacdo o produto deve ser verificado e
descartado ao primeiro sinal de dano ou fraqueza (perigo de queimadura). Por favor use o artigo apenas para o proposito
previsto. Mantenha o recipiente isolador longe de criangas pequenas (perigo de queimaduras). Para evitar queimaduras,
verifique sempre a temperatura dos alimentos antes de alimentar. O recipiente térmico ndo deve ser usado para
armazenar ou transportar cubos de gelo ou bebidas gaseificadas (perigo de sobrepressdo ou explosdo). Ndo use o
recipiente térmico para manter produtos lacteos quentes. Se mesmo assim estes produtos forem preenchidos, devera fazé-
lo por pouco tempo, visto que se formam rapidamente bactérias e inicia-se um processo de fermentagdo. Por uma questao
de principio, a comida para bebé s6 deve ser armazenada por um curto periodo de tempo devido a formacao natural de
bactérias. Depois deve limpar meticulosamente o termo. Criangas ndo devem estar em movimento durante a ingestdo de
alimentos ou bebidas (perigo de sufocacao se ingerido ou lesdo em caso de queda). O produto nio se destina ao
armazenamento de garrafas de vidro, uma vez que isso podera causar possiveis danos e contaminagdes.

Usage Instructions

Limpe bem antes da primeira utilizagdo (consulte as instru¢des para limpeza e manutengdo). Para garantir o uso ideal,
aqueca ou enfrie a garrafa térmica por 5-10 minutos com agua quente (sem fervura, devido a explosao) ou agua fria.
Nunca coloque o recipiente térmico em superficies quentes, no microondas ou no forno. Nao ¢ adequado para o
congelador. Encha o recipiente térmico no méax. até 3 cm abaixo do rebordo. Feche bem a tampa apds o preenchimento.
Enxague o recipiente térmico manualmente com agua morna e detergente suave. O produto ndo ¢ adequado para a
maquina de lavar loica. O recipiente térmico deve ser limpo regularmente. Obtera os melhores resultados com uma
mistura de agua e soda, bicarbonato ou detergente com a ajuda de uma escova de garrafa. Enxaguar completamente apos
a limpeza. Nao use detergentes que contenham cloro, solventes ou abrasivos ou esponjas de metal. O anel de silicone
deve ser removido em intervalos regulares e limpo separadamente. Nao esterilize o recipiente, a tampa e outros
componentes e ndo os lave no aparelho de desinfec¢do. Deixe secar e guardar o recipiente aberto.
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Product Information

UDVIKLET I TYSKLAND I FREMSTILLET I KINA Termobeholder i rustfrit stal. Holder fedevarer varme i op til 8
timer. Rumfang: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Kontrolleret iht. DIN EN 12546-1. Var opmarksom pa folgende
henvisninger. Produktinformationen bedes opbevaret. Den skal folge med, hvis produktet overdrages til tredjeperson.

Warning Notice

Dette produkt er ikke legetoj og ma kun anvendes under opsyn af en voksen. Alle emballering- og fastgerelsesdele skal
fijernes inden brug. Fer hver anvendelse skal produktet underseges, og det skal kasseres ved forste tegn pa skader eller
svagheder (skoldningsfare). Produktet bedes kun benyttet til det tilsigtede anvendelsesformal. Isoleringsbeholderen skal
opbevares utilgaengeligt for mindre bern (skoldningsfare). For at undga skoldning skal man altid kontrollere fedevarens
temperatur inden madning. Termobeholderen mé ikke benyttes til opbevaring eller transport af isterninger eller
kulsyreholdige drikke (fare for overtryk eller eksplosion). Termobeholderen mé ikke benyttes til varmholdning af
melkeprodukter. Hvis der alligevel pafyldes melkeprodukter, mé dette da kun ske kortvarigt, da der hurtigt dannes
bakterier og indledes en garingsproces. Som et princip ber babymad kun opbevares i kort tid pé grund af den naturlige
dannelse af bakterier. Derefter skal produktet rengeres grundigt. Bern ber ikke vare i bevegelse under indtagelse af mad
eller drikkevarer (fare for kvelning ved indtagelse eller personskade ved fald). Produktet er ikke bestemt til opbevaring
af glasflasker, fordi dette kan medfere evt. pavirkninger og forureninger.

Usage Instructions

Produktet skal rengeres grundigt inden forste brug (se rengerings- og plejetips). Af hensyn til optimal brug skal man
opvarme eller atkale termobeholderen 1 5-10 minutter med varmt vand (ikke-kogende pga. eksplosionsfare) eller koldt
vand. Termobeholderen ma aldrig stilles pa varme overflader, i mikrobglgeovn eller i bageovn. Ikke egnet til koleskab.
Termobeholderen fyldes til maks. 3 cm under randen. Efter pafyldning skal lukningen lukkes godt til.

Vask termobeholderen i hdnden med varmt vand og et mildt opvaskemiddel. Produktet er ikke egnet til opvaskemaskine.
Termobeholderen skal rengeres med jeevne mellemrum. De bedste resultater opnds med en blanding af vand og soda,
bicarbonat eller opvaskemiddel ved hjelp af en flaskerenser. Produktet skylles grundigt efter rengering. Undgé brug af
klorholdige opvaske-, oplesnings- eller skuremidler og/eller metalsvampe. Silikoneringen ber udtages med jeevne
mellemrum og rengeres sarskilt. Beholder, ldg og andre komponenter mé ikke steriliseres eller rengeres i
desinfektionsapparater. Beholderen skal terres og opbevares i aben tilstand.
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Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

UTVIKLET I TYSKLAND I PRODUSERT I KINA, termobeholder av rustfritt stal. Holder maten varm inntil 8 timer.
Volum: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Testet iht. DIN EN 12546-1. Ta folgende instruksjoner ad notam. Vennligst
oppbevar produktinformasjonen. Dersom drikkeflasken gis videre til tredje personer, mé ogsa produktinformasjonen
leveres med

Warning Notice

Produktet er intet leketoy og ma kun benyttes under tilsyn av voksne personer. Alle emballasje- og festeelementer ma
fjernes for bruk. Fer hver bruk ma produktet kontrolleres, og ved forste tegn pa skade eller svakpunkter ma det kastes
(fare for skdlding). Artikkelen ma bare brukes til tiltenkt forméal. Hold isoleringsbeholderen utilgjengelig for smé barn
(fare for skélding). For 4 unngé skélding, ma alltid temperaturen pa neringsmidlet kontrolleres for barnet mates.
Termobeholderen mé ikke bruks til oppbevaring eller transport av isbiter eller kullsyreholdige drikkevarer (vare for
overtrykk og eksplosjon). Ikke bruk termobeholderen til & holde melkeprodukter varme. Dersom slike likevel fylles i, ma
dette bare veere for en kort tid, da det raskt danner seg bakterier og en gj@ringsprosess startes. Som et prinsipp ber
babymat bare oppbevares i kort tid pd grunn av naturlig dannelse av bakterier. Deretter mé beholderen rengjeres grundig.
Barn skal ikke vaere i bevegelse mens de spiser eller drikker (fare for kvelning hvis de setter mat eller drikke i halsen,
eller fare for at de skader seg om de faller). Dette produktet skal ikke oppbevares i glassflasker, da dette muligens kan
fore til negativ innvirkning og forurensning.

Usage Instructions

Rengjor grundig fer forste gangs bruk (se instrukser til rengjoring og pleie). For & sikre en optimal bruk, ma du forvarme
eller forkjele termobeholderen 5-10 minutter med varmt (ikke kokende, da eksplosjonsfare) eller kaldt vann. Still aldri
termobeholderen pa varme flater, i mikrobalgeovn eller i stekeovn. Ikke egnet til fryseboks. Fyll opp termobeholderen til
maks. 3 cm under randen. Etter pafylling ma lasen lases godt.

Vask opp termobeholderen med hdnden med varmt vann og et mildt oppvaskmiddel. Produktet er ikke egnet for
oppvaskmaskin. Termobeholderen mé rengjores med jevne mellomrom. De beste resultatene oppnar man med en
blanding av vann og soda, bikarbonat eller oppvaskmiddel idet du bruker en flaskeberste. Etter rengjoringen mé
termobeholderen skylles grundig. Ikke bruk oppvask-, lgse- eller skuremidler som inneholder klor, ei heller metallsvamp.
Silikonringen ma tas av med jevne mellomrom og rengjeres separat. Beholder, lokk og ytterligere bestanddeler skal ikke
steriliseres eller rengjores i desinfeksjonsapparat. La boksen terke &pen, oppbevar den ogsé apen.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

UTVECKLAD I TYSKLAND I TILLVERKAD I KINA Termosflaska av rostfritt stdl. Haller maten varm i upp till 8
timmar. Rymmer: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Testat i enlighet med DIN EN 12546-1. Ténk pa foljande anvisningar.
Spara produktinformationen. Den ska f6lja med om burken ldmnas vidare till annan person.

Warning Notice

Denna produkt 4r ingen leksak och far dédrfor endast anvéndas under uppsikt av en vuxen person. Allt férpacknings- och
fastmaterial méste sldngas fore anvéindning. Kontrollera produkten fore varje anviandningstillfille och kassera den vid
forsta tecken pé skada eller svaga punkter (risk for brannskada). Artikeln far endast anvéndas till avsett syfte. Forvara
termosflaskan utom rackhall for sma barn (risk for brannskada). For att undvika risken for brdnnskada ska temperaturen
pa livsmedlet alltid kontrolleras innan man &ter det. Termosflaskan far inte anvéndas for forvaring eller transport av
isbitar eller kolsyrade drycker (risk for dvertryck resp. explosion). Anvind inte termosflaskan for att hélla
mjolkprodukter varma. Om man &nda har sadan i flaskan far detta bara vara kortsiktigt, eftersom bakterier snabbt bildas
och en jadsningsprocess startar. Som en princip bor barnmat endast lagras under en kort tid pé grund av den naturliga
bildandet av bakterier. Rengor da flaskan extra noggrant. Vid niringsintag, sasom att dricka, far barn inte var i rorelse
(kvavningsrisk vid fortdring resp. skaderisk vid fall). Produkten &r inte avsedd for forvaring av glasflaskor, eftersom det
kan leda till eventuella forsamringar och fororeningar.

Usage Instructions

Rengors noggrant fore forsta anviandning (se anvisning for rengdring och skotsel). For att sdkerstélla optimal funktion
bor termosflaskan vérmas eller kylas i1 forvig med hett (inte kokande pga. risken for explosion) resp. kallt vatteni 5 — 10
minuter. Stéll aldrig termosflaskan pé heta ytor, i mikrovagsugn eller i ugnen. Inte lamplig for kylskapet. Fyll
termosflaskan upp till max 3 cm under kanten. Efter pafyllning ska den stéingas ordentligt.

Diska termosflaskan for hand med varmt vatten och ett milt diskmedel. Produkten lampar sig inte for diskmaskin.
Termosflaskan maste rengoras regelbundet. Bésta resultat uppnas med en blandning av vatten och soda, bikarbonat eller
diskmedel med hjélp av en flaskborste. Skolj noggrant efter rengdringen. Anvénd inte klorhaltiga skolj-, 16snings- eller
skurmedel eller grova tvittsvampar. Silikonringen ska tas loss regelbundet och rengdras separat. Sterilisera inte burken,
locket och andra delar, och rengor dem inte heller i desinfektionsapparat. Lat burken torka resp. forvaras 6ppen.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

SUUNNITELTU SAKSASSA I VALMISTETTU KIINASSA Termosastia, ruostumatonta terdsti. Pitdd ruuan ldmpiméand
jopa 8 tuntia. Tilavuus: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Testattu standardin DIN EN 12546-1 mukaisesti. Huomioi
seuraavat ohjeet. Séilytd ndmaé tuotetiedot. Myydessisi tdmén tuotteen anna tuotetiedot mukaan.

Warning Notice

Tuote ei ole lelu. Tuotetta saa kéyttda vain aikuisen valvonnassa. Poista kaikki pakkaus- ja kiinnitysosat ennen kayttoa.
Tarkasta tuote aina ennen kayttod. Havitd tuote heti, kun havaitset siind vaurioita tai kulumia (palovammojen vaara).
Kiyti tuotetta vain sen kiyttotarkoitukseen. Ald pid4 termosastiaa pikkulasten ulottuvilla (palovammojen vaara).
Palovammojen valttamiseksi tarkista elintarvikkeen ldmpdétila ennen sen nauttimista. Termosastiassa ei saa sdilyttda eika
kuljettaa jadkuutioita eikd hiilihapollisia juomia (ylipaineen tai rijihtimisen vaara). Ald kiyti termosastiaa maitotuotteen
lampiména pitdmiseen. Jos kuitenkin sinun on toimittava toisin, sdilytd termosastiassa maitotuotetta vain vahén aikaa,
koska bakteereita muodostuu nopeasti ja kiyminen alkaa. Periaatteessa vauvanruoka séilytetddn vain vihén aikaa
bakteerien luonnollisen muodostumisen vuoksi. Pese tuote timén jédlkeen erityisen huolellisesti. Lapset eivit saa syoda
eivitka juoda liikkuessaan (vahingossa nieleminen aiheuttaa tukehtumisvaaran ja kompastuessa tapaturmavaaran).
Tuotetta ei ole tarkoitettu lasipullojen séilytykseen, koska se voi aiheuttaa héiirioité ja likaantumisen.

Usage Instructions

Pese tuote hyvin ennen ensimmadista kayttokertaa (ks. ohjeet kohdasta Puhdistaminen ja hoito). Parhaan kaytt6tuloksen
saat, kun ensin limmitit tai jihdytit termosastiaa vedelld 5 - 10 minuuttia (il4 kiyti kiehuvaa vettd, rijihdysvaara). Ald
aseta termosastiaa kuumalle pinnalle dldka mikroaalto- tai johonkin muuhun uuniin. Ei sovellu pakastimessa
kéytettiviksi. Taytd termosastia korkeintaan 3 cm reunasta. Tayton jdlkeen sulje kansi hyvin.

Pese termosastia kasin lampimilla vedelld ja miedolla pesuaineella. Tuote ei ole konepesunkestiva. Puhdista termosastia
sdannollisesti. Parhaan tuloksen saat vetté ja ruokasoodaa, bikarbonaattia tai astianpesuainetta seké pulloharjaa
kdyttimilld. Huuhtele tuote pesun jilkeen hyvin. Ali kiyti klooripitoista pesu-, liuotin- tai hankausainetta dlika
terdsvillaa. Silikonitiiviste tulisi irrottaa sddnnollisesti ja pestd erikseen. Astiaa, kantta ja muita tuotteen osia ei saa
steriloida eikd puhdistaa desinfiointilaitteessa. Kuivaa ja séilyté astia kansi auki.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

HANNAD [ PYSKALANDI | FRAMLEITT [ KINA Hitunarilat ar rydfriu stali. Heldur mat heitum 1 allt ad 8 klst.
Geymslurymi: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Proéfad samkvaemt DIN EN 12546-1. Fylgio eftirfarandi leidbeiningum.
Geymi0 pessa vorulysingu. Ef varan er latin afram til pridja adila verda upplysingarnar ad fylgja meo.

Warning Notice

bessi vara sem er ekki leikfang og ma adeins nota undir vékulum augum fullordins einstaklings. Fjarlegja skal
pokkunarefnid og festingarbiinad fyrir notkun. Skodid voruna fyrir hverja notkun og vid fyrstu visbendingar um
skemmdir eda veikleika skal farga henni (Brunahatta). Vinsamlegast notadu voruna adeins til fyrirhugadrar notkunar.
Halda skal einangrunarefninu fra litlum bérnum (hetta a ad pau brennist). Til pess ad koma i veg fyrir brennslu skal
avallt athuga hitastig matarins adur en born eru métud. Ekki skal nota ilatio til pess ad geyma eda flytja ismola eda
drykki sem innihalda kolsyru (hatta & yfirprystingi og sprengingu). Ekki nota ilatio til pess ad halda mjolk heitri. Sé
mjolk geymd i ilatinu ma pad adeins vera i stuttan tima par sem bakteriur myndast og gerjunarferli fer af stad. Ad 6llu
jofnu @tti barnamatur adeins ad geyma i stuttan tima vegna nattarulegs myndunar bakterianna. Eftir geymslu skal prifa
ilatio sérstaklega vel. Born eiga ekki ad vera a ferdinni medan pau borda eda drekka (hattu 4 kdfnun ef pau gleypa eda
slasast ef pau detta). Varan er ekki &tlud til geymslu a glerfloskum, par sem pad getur leitt til hugsanlegrar skerdingar og
mengunar.

Usage Instructions

Hreinsid vandlega fyrir fyrstu notkun (sja leidbeiningar um hreinsun og umoénnun). Til pess ad hamarka afkdst skal hita
eda keela ilatio i 5-10 mintitur med heitu (ekki sjodandi, vegna sprengihaettu) eda koldu vatni. Aldrei skal setja ilatio a
heita fleti, i 6rbylgjuofn eda i bakaraofn. Hentar ekki til geymslu i iskép. Fylla skal i14tid ad 3 cm undir efri rond. Eftir
fyllingu skal loka pvi vandlega.

Skola skal i14tid i hondunum med heitu vatni og mildu pvottaefni. [14tid hentar ekki fyrir upppvottavél. Reglulega verdur
a0 hreinsa ilatid. Bestu nidurstdournar fast ef notad er vatn og sodi, tvikarbonat eda pvottaefni med notkun a
floskubursta. Eftir hreinsun skal skola il4tid vandlega. Ekki skal nota pvottaefni med klor, eda leysiefni eda sterkt efni
svo sem malmpuda. Taka skal gtmmihringinn reglulega af og pvo hann sér. Ekki skal daudhreinsa ilatid, lokio eda adra
hluta eda setja pad i sotthreinsunartaeki. Geyma skal ilatid opid 4 purrum stad.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

ZAPROJEKTOWANO W NIEMCZECH I WYPRODUKOWANO W CHINACH Pojemnik termiczny ze stali
szlachetnej. Utrzymuje ciepto do 8 godzin. Pojemno$¢: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Sprawdzono zgodnie z norma DIN
EN 12546-1. Nalezy przestrzegac nastgpujacych wskazoéwek. Nalezy zachowac niniejsza informacj¢ o produkcie.
Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy ja wregczyc.

Warning Notice

Produkt nie jest zabawka i moze by¢ uzywany tylko pod nadzorem osoby dorostej. Przed pierwszym uzyciem nalezy
usuna¢ wszelkie elementy mocujace opakowania. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt, a przy pierwszych
oznakach uszkodzenia lub ostabienia produkt nalezy wyrzucic (ryzyko poparzenia). Produktu nalezy uzywac wytacznie
w przewidzianym celu. Termos nalezy przechowywac z dala od matych dzieci (ryzyko poparzenia). Aby uniknac
poparzenia, przed podaniem do spozycia zawsze nalezy sprawdzi¢ temperaturg¢ pozywienia. Pojemnika termicznego nie
nalezy uzywac do przechowywania lub transportu kostek lodu ani napojow gazowanych (ryzyko wytworzenia si¢
nadci$nienia lub eksplozji). Pojemnika termicznego nie nalezy uzywac¢ do utrzymywania temperatury produktéw
mlecznych. Jezeli mimo to produkty mleczne zostana wlane do srodka, moga by¢ tam jedynie przez krotki czas z uwagi
na szybkie zachodzenie procesu fermentacji. Zasadniczo zywno$¢ dla dzieci powinna by¢ przechowywana tylko przez
krotki czas ze wzgledu na naturalne tworzenie si¢ bakterii. W takim przypadku nalezy umy¢ pojemnik szczegolnie
doktadnie. Podczas jedzenia/picia dzieci nie powinny by¢ w ruchu (ryzyko uduszenia w razie zadtawienia lub ryzyko
zranienia w razie upadku). Produkt nie jest przeznaczony do przechowywania butelek szklanych, poniewaz moze to
prowadzi¢ do ich uszkodzenia i zanieczyszczenia.

Usage Instructions

Przed pierwszym uzyciem produkt nalezy porzadnie umy¢ (patrz wskazowki dot. mycia i pielggnacji). Aby zapewnic
optymalne warunki uzytkowania, nalezy wstgpnie nagrzac lub schtodzi¢ pojemnik termiczny przez 5—10 minut goraca
(nie gotujaca!) lub zimna woda. Nie stawia¢ nigdy pojemnika termicznego na goracych powierzchniach, w kuchence
mikrofalowej ani w piekarniku. Produkt nie nadaje si¢ do zamrazarki. Pojemnik termiczny nalezy napetniac
maksymalnie do 3 cm ponizej brzegu naczynia. Po napetnieniu dobrze zamknagé.

Pojemnik termiczny nalezy my¢ r¢cznie ciepta woda z dodatkiem fagodnego $rodka do mycia naczyn. Produkt nie nadaje
si¢ do mycia w zmywarkach. Nalezy regularnie my¢ pojemnik termiczny. Najlepsze efekty mozna uzyskac, stosujac
mieszaning wody i sody, wodoroweglanu lub ptynu do mycia naczyn i korzystajac ze szczotki do butelek. Po umyciu
doktadnie wyptukac. Nie nalezy uzywaé srodkow zawierajacych chlor, rozpuszczalnikow, srodkow do szorowania ani
metalowych gabek. Nalezy regularnie wyjmowac silikonowy pier$cien, a nastgpnie my¢ go osobno. Nie nalezy
sterylizowa¢ naczynia, pokrywki oraz innych elementéw produktu ani czysci¢ ich w urzadzeniu do dezynfekcji.
Naczynie nalezy suszy¢ i przechowywac bez naktadania pokrywki.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

VYVINUTO V NEMECKU I VYROBENO V CINE Termo nadoba z uslechtilé oceli. Udrzi pokrm teply az 8 hodin.
Objem: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Zkontrolovano podle DIN EN 12546-1. Dodrzujte nasledujici pokyny. Uschovejte
si tyto informace o vyrobku. Vyrobek se smi dale odevzdat tfeti osob€ pouze s témito informacemi.

Warning Notice

Tento vyrobek neni hracky a smi se pouzivat pouze pod dozorem dospélych osob. Pied pouzitim odstraite vSechny
obalové a upeviniovaci dily. Pred kazdym pouzitim vyrobek zkontrolujte, v ptipad¢ zndmek poSkozeni nebo vadnych mist
vyhod'te (nebezpeci opateni). Vyrobek pouzivejte pouze na urceny ucel. Izola¢ni nadobu udrzujte mimo dosah malych
déti (nebezpeci opaieni). Aby se zabranilo opateni, vzdy ptfed krmenim zkontrolujte teplotu potravy. Termo nadoba se
nesmi pouzivat na uchovavani nebo prepravu ledovych kostek nebo sycenych napoji (nebezpeci pietlaku, ptip. exploze).
Termo nadobu nepouzivejte na uchovavani teplych mléénych vyrobkt. Pokud se nadoba nimi ptesto naplni, proved’te to
pouze na kratkou dobu, protoze rychle dochazi k tvorb¢ baterii a spusténi kvasného procesu. Zpravidla by détska vyziva
méla byt uchovavana jen kratkou dobu kvili pfirozenému vytvareni bakterii. Potom nadobu obzvlasté peclivé umyjte.
Déti by nemély byt pfi jidle nebo piti v pohybu (nebezpeci uduseni pii zakuckani nebo nebezpeci zranéni pii padu).
Vyrobek neni urceny uschovani sklenénych lahvi, protoze to mize zpusobit piipadné skody a znecisténi.

Usage Instructions

Pied prvnim pouzitim dikladn€ umyjte (viz pokyny k ¢isténi a udrzb¢). Pro optimalni vyuziti termo nadoby ji
predehiejte nebo ochlad’te 5 - 10 minut teplou (nikdy vafici vodou, protoze hrozi nebezpeci vybuchu) nebo studenou
vodou. Termo nadobu nikdy nepokladejte na horky povrch, do mikrovinné trouby nebo do trouby. Neni ur¢ena k pouziti
v mraznicce. Termo nadobu napliite max. do 3 cm pod okraj. Po naplnéni uzavér peclivé uzaviete.

Termo nadobu oplachnéte rucné teplou vodou a jemnym Cisticim prostiedkem na myti nadobi. Vyrobek neni vhodny k
myti v mycce na nadobi. Termo nadoba se musi pravideln¢ umyvat. Nejlepsich vysledkti dosahnete pii pouziti smési
vody a sody, sodny bikarbonat, nebo myciho prostfedku pomoci kartace na lahve. Po ¢isténi dikladné vyplachnéte.
Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky na bazi chloru, rozpoustédla nebo prostiedky na drhnuti, pfip. draténku.
Silikonovy krouzek by se mél v pravidelnych intervalech vyjmout a vy¢istit samostatn¢. Nadobu, viko a dalsi soucasti
nesterilizujte ani necistéte v dezinfekénim zafizeni. Nadobu nechte otevienou vyschnout, pfip. uschovejte otevienou.
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Product Information

VYVINUTE V NEMECKU I VYROBENE V CINE Termonadoba z uglachtilej ocele. Udrzuje pokrm teply az 8 hodin.
Objem: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Skontrolované podl'a DIN EN 12546-1. Respektujte nasledovné upozornenia.
Prosim, uchovajte si tieto informacie o vyrobku. Vyrobok smie byt d’alej odovzdany tretej osobe iba s nimi.

Warning Notice

Tento vyrobok nie je hracka a smie sa pouzivat’ jedine pod dohl'adom dospelych. VSetky obalové a spojovacie Casti
musia byt pred pouzitim odstranené. Pred kazdym pouzitim musi byt vyrobok skontrolovany a pri prvej zndimke
poskodenia alebo nedostatku ho vyhod'te (nebezpecenstvo obarenia). Prosim, pouzivajte vyrobok iba na ur¢eny tcel.
Udrzujte izolacnti ndadobu mimo dosahu malych deti (nebezpecenstvo obarenia). Vzdy pred kimenim vyskusajte teplotu
potravy, aby ste predisli obareniu. Termonadoba sa nesmie pouzivat’ na uchovavanie alebo prepravu 'adovych kociek
alebo sytenych napojov (nebezpecenstvo pretlaku, prip. vybuchu). Nepouzivajte termonadobu na uchovavanie teplych
mlie¢nych vyrobkov. Ak ich aj napriek tomu do nadoby ulozite, urobte tak iba na kratko, lebo rychlo dochadza k tvorbe
baktérii a nastartovaniu kvasného procesu. Zvycajne sa detska vyziva musi skladovat len kratko kvdli prirodzenému
vytvaraniu baktérii. Potom nadobu zvlast starostlivo vymyte. Deti by nemali byt pri jedle alebo piti v pohybe
(nebezpecenstvo udusenia pri prehltnuti alebo nebezpecenstvo zranenia pri pade). Vyrobok nie je uréeny uschovanie
sklenenych flia$, pretoze to moze sposobit’ pripadné Skody a znecistenie.

Usage Instructions

Pred prvym pouzitim dokladne umyte (pozrite pokyny pre Cistenie a drzbu). Pre optimalne vyuzitie termonadoby
predhrejte alebo ochlad’te 5-10 mintt teplou (z ddvodu vybuchu nie vriacou), pripadne studenou vodou. Termonadobu
nikdy neukladajte na hortci povrch, do mikrovinnej rury alebo do rury. Nie je urcend na pouzitie v mraznic¢ke. Napliite
termonddobu max. do 3 cm pod okraj. Po naplneni uzaver dobre uzavrite.

Oplachnite termonadobu v rukach teplou vodou a jemnym Ccistiacim prostriedkom na riad. Vyrobok nie je vhodny na
umyvanie v umyvacke riadu. Termonadoba musi byt pravidelne Cisteny. Najlepsie vysledky dosiahnete za pouZitia zmesi
vody a sody, sody bikarbony alebo mycieho prostriedku pomocou kefy na fTase. Po ¢isteni dokladne oplachnite.
Nepouzivajte Cistiace prostriedky na baze chloru, rozpustadla alebo prostriedky na drhnutie, prip, drétenky. Silikonovy
krazok by ste mali v pravidelnych intervaloch vybrat’ a vycistit samostatne. Nadobu, vrchnak a d’alSie sucasti
nesterilizujte alebo necistite v dezinfekénom zariadeni. Nadobu nechajte vyschnut’, prip. uchovavajte otvorenu.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

RAZVITO V NEMCHI I IZDELANO NA KITAJSKEM Termo posoda iz legiranega jekla. Ohranja hrano toplo do 8 ur.
Prostornina: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Preverjeno v skladu z DIN EN 12546-1. Pri tem upoStevajte naslednje
napotke. Te informacije o izdelku shranite. Ko izdelek posredujete tretjim osebam, prilozite tudi navodila.

Warning Notice

Izdelek ni igraca in se lahko uporablja samo pod nadzorom odrasle osebe. Pred uporabo je treba odstraniti vse dele
embalaZe in pritrditvene dele. Pred vsako uporabo je treba izdelek preveriti in ga pri prvih znakih poskodb ali obrabe
zavreci (nevarnost oparin). [zdelek uporabljajte samo v predvidene namene. Izdelek hranite izven dosega otrok
(nevarnost oparin). Da bi se izognili oparinam, preverite pred hranjenjem temperaturo zivil. Termo posoda se ne sme
uporabljati za shranjevanje ali prenaSanje ledenih kock ali napitkov, ki vsebujejo ogljikovo kislino (nevarnost nadtlaka
ali eksplozije). Termo posode ne uporabljajte za ohranjanje temperature mleénih izdelkov. Ce jih napolnite kljub vsemu,
naj bo to le kratkoro¢no, saj se hitro razvijejo bakterije in pride do procesa fermentacije. Nacelo otroske hrane bi bilo
treba hraniti samo za kratek ¢as zaradi naravnega tvorjenja bakterij. Nato jo zelo skrbno ocistite. Otroci se med
prehranjevanjem ali pitjem ne smejo premikati (nevarnost zadusitve pri zauzitju ali nevarnost poskodb pri padcu).
Izdelek ni predviden za shranjevanje plinskih jeklen, ker lahko to povzroci ovire in umazanije.

Usage Instructions

Pred prvo uporabo izdelek temeljito oCistite (glejte navodila za CiS€enje in nego). Za zagotovitev optimalne uporabe
posodo 5-10 minut vnaprej segrevajte s toplo (ne vrelo, zaradi nevarnosti eksplozije) ali ohlajajte s hladno vodo. Termo
posode nikoli ne postavite na vroce povrsine, v mikrovalovno pecico ali v pecico. Ni primerno za zamrzovalno skrinjo.
Termo posodo napolnite do najv. 3 cm pod robom. Dobro zaprite pokrov po polnjenju.

Oplachnite termonadobu v rukéch teplou vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom na riad. Izdelek ni primeren za
pomivalni stroj. [zdelek je treba redno Cistiti. Najboljse rezultate lahko dosezemo z meSanico vode in sode, bikarbonata
ali sredstva za pomivanje posode in s pomocjo krtace za steklenice. Po CiS¢enju ga skrbno sperite. Ne uporabljajte
sredstva za pomivanje, ki vsebuje klor ali topila oz. kovinskih gobic ali razkuzil. Silikonski obro¢ je treba redno
odstraniti in posebej o€istiti. Vsebnika, pokrova in drugih sestavnih delov ne sterilizirati ali Cistiti v razkuzevalni napravi.
Vsebnik pustite odprt, da se posusi oz. ga shranjujte odprtega.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

RAZVIJENO U NJEMACKOJ I PROIZVEDENO U KINI Termo spremnik od nehrdajuéeg ¢elika. Hranu odrzava
toplom do 8 sati. Kapacitet: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Provjereno prema DIN EN 12546-1. Obratite pozornost na
sljedece napomene. Spremite podatke o proizvodu. Ako ga dajete drugoj osobi, morate proslijediti i podatke.

Warning Notice

Ovaj proizvod nije igracka i smije se koristiti samo pod nadzorom odraslih. Prije uporabe potrebno je ukloniti svu
ambalazu i pricvrsne dijelove. Prije svake uporabe proizvod je potrebno pregledati i na prvi znak osteéenja ili
manjkavosti odbaciti iz uporabe (opasnost od opeklina). Ovaj artikl upotrebljavajte samo za svrhu za koju je namijenjen.
Izoliranu posudu drzite dalje od male djece (opasnost od opeklina). Kako biste izbjegli opekline, uvijek prije hranjenja
provjerite temperaturu hrane. Termo spremnik se ne smije upotrebljavati za Cuvanje ili transport kockica leda ili
gaziranih pica (opasnost od prekomjernog tlaka odnosno eksplozije). Termo spremnik nemojte upotrebljavati za
odrzavanje mlijecnih proizvoda toplima. Ako ih usprkos svemu tamo ulijete, tamo smiju biti vrlo kratko, jer se brzo
formiraju bakterije i zapoc€inje proces fermentacije. Nacelno, dje¢ju hranu treba uvati samo kratko vrijeme zbog
prirodnog stvaranja bakterija. Zatim pazljivo ocistite. Djeca ne smiju biti u pokretu tijekom unosa hrane ili pi¢a (opasnost
od gusenja ako se proguta ili ozlijedi u slucaju pada). Proizvod nije predviden za ¢uvanje staklenih boca jer to moze
dovesti do mogucih oste¢enja i onecisc¢enja.

Usage Instructions

Prije prve upotrebe temeljito ocistite (vidi napomenu za Cis¢enje i njegu). Kako biste osigurali optimalnu uporabu, termo
spremnik prije uporabe zagrijavajte ili hladite toplom (ne kljucalom, jer stvara opasnost od eksplozije) odnosno hladnom
vodom 5-10 minuta. Termo spremnik nemojte nikada stavljati na vruée povrsine, u mikrovalnu pecnicu ili u peénicu.
Nije prikladna za zamrziva€. Termo spremnik punite maks. 3 cm ispod ruba. Nakon punjenja dobro zatvorite zatvarac.
Termo spremnik perite ru¢no toplom vodom i blagim deterdzentom. Proizvod nije prikladan za mikrovalnu pec¢nicu.
Termo spremnik je potrebno redovito prati. Najbolji rezultati mogu se posti¢i mjesavinom vode i sode, bikarbonata ili
deterdZenta uz pomo¢ Cetke za CiS¢enje boca. Nakon CiS¢enja pazljivo isperite. Nemojte koristiti sredstva za ispiranje
koja sadrze klor, otapala ili abrazivna sredstva te metalne spuzve. Silikonski prsten potrebno je u redovitim razmacima
zasebno oprati. Posudu, poklopac i druge dijelove nemojte sterilizirati ili ih €istiti u uredaju za dezinfekciju. Pustite da se
posuda osusi otvorena odnosno spremite je.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

RAZVIJENO U NEMACKOIJ I PROIZVEDENO U KINI Termos posuda od nerdajuéeg ¢elika. Odrzava hranu toplom
do 8 sati. Zapremina: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Ispitano prema standardu DIN EN 12546-1. Obratite paznju na
slede¢e napomene. Sacuvati informacije o proizvodu. Prilikom predaje tre¢im licima, one se takode moraju predati.

Warning Notice

Ovaj proizvod nije igracka i sme da se koristi samo pod nadzorom odraslih. Svi delovi ambalaze i delovi za ucvrs¢ivanje
se moraju skinuti pre upotrebe. Proverite proizvod pre svake upotrebe proizvod i odlozite kada se jave prvi znakovi
oStecenja ili nedostataka (opasnost od opekotina te€nostima). Proizvod koristite samo u svrhu za koju je predviden.
[zotermicku posudu Cuvati van domasaja male dece (opasnost od opekotina te¢nostima). Kako bi se sprecile opekotine
teCnostima, pre hranjenja uvek proveriti temperaturu hrane. Termos posuda ne sme da se koristi za ¢uvanje ili transport
kockica leda ili gaziranih napitaka (opasnost od prekomernog pritiska, odn. eksplozije). Termos posudu ne koristite za
odrZavanje mle¢nih proizvoda toplim. Ukoliko je uprkos tome napunite, to moze biti samo kratkotrajno, jer brzo dolazi
do nastanka bakterija i procesa fermentacije. U nacelu, hranu za bebe treba hraniti samo kratko vreme zbog prirodnog
stvaranja bakterija. Nakon toga ocistiti veoma pazljivo. Prilikom uzimanja hrane, odn. pi¢a, deca ne bi trebalo da budu u
pokretu (opasnost od gusenja prilikom gutanja, odn. opasnost od povreda u sluc¢aju pada). Ovaj proizvod nije predviden
za Cuvanje staklenih flaSica, jer bi to moglo da dovede do eventualnih oSte¢enja i necistoca.

Usage Instructions

Pre prve upotrebe temeljno ocistiti (vidi napomene za ¢iScenje i negu). Kako bi se osigurala optimalna upotreba, termos
posudu zagrevajte ili hladite 5-10 minuta vru¢om (ne klju¢alom, zbog opasnosti od eksplozije), odn. hladnom vodom.
Termos posudu nikada ne stavljati na vruce povrsine, u mikrotalasnu pecnicu ili u rernu. Nije pogodno za zamrzivac.
Termos posudu punite do maks. 3 cm ispod ivice. Nakon punjenja, dobro zatvoriti zatvarac.

Termos posudu perite rucno toplom vodom i blagim sredstvom za pranje posuda. Proizvod nije pogodan za masinu za
pranje posuda. Termos posuda se mora redovno Cistiti. Najbolji rezultati se mogu posti¢i meSavinom vode i sode,
bikarbonata ili sredstva za pranje posuda uz pomo¢ Cetke za pranje boca. Posle ¢iS¢enja pazljivo isprati. Ne koristite
deterdZente koji sadrze hlor, rastvarace ili abrazivna sredstva, odn. metalne zice. Silikonski prsten treba skidati u
redovnim vremenskim intervalima i prati odvojeno. Posudu, poklopac i ostale sastavne delove ne sterilizovati niti Cistiti
u uredaju za dezinfekciju. Posudu susiti, odn. ¢uvati otvorenu.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

FEJLESZTES HELYE: NEMETORSZAG I GYARTAS HELYE: KINA Nemesacél termosz edény. Akér 8 6ran at
melegen tartja az ételt. Urtartalom: 315 ml/10.6 fl.oz uncia (+/- 10%). Bevizsgalva a DIN EN 12546-1 szerint. Vegye
figyelembe a kovetkez6 utmutatasokat: Kérjiik, 6rizze meg a termékinformaciot. Harmadik személynek valo
tovabbadaskor szintén mellékelje hozza.

Warning Notice

A termék nem jaték, és csak felnétt feliigyelete mellett szabad hasznalni. Hasznalat el6tt el kell tavolitani minden
csomagolo- és rogzitd elemet. A terméket minden egyes hasznalat el6tt ellendrizni kell, és sériilés vagy gyengiilés els6
jele esetén el kell dobni (leforrazas veszélye). Kérjiik, hogy a terméket csak rendeltetésének megfeleléen hasznalja. A
szigeteld edényt kisgyermekektdl tartsa tavol (leforrazas veszélye). A forrazasos sériilések elkeriilése érdekében etetés
el6tt mindig ellendrizni kell a taplalék homérsékletét. A termosz edényt nem szabad jégkocka vagy szén-dioxid tartalmu
italok tarolasara vagy szallitasara hasznalni (tilnyomas, ill. robbanas veszélye). Ne hasznalja a termosz edényt
tejtermékek melegen tartasara. Ha mégis tejterméket tolt az edénybe, csak rovid ideig tarthatd benne, mivel gyorsan
megindul a baktériumképzodés €s az erjedés. Alapvetden a bébiételeket csak rovid ideig taroljak a baktériumok
természetes formalasa miatt. Kérjiik, ilyen esetben kiilondsen gondosan tisztitsa ki. Taplalkozas vagy ivas kdzben a
gyermekek ne mozogjanak (nyelésnél fulladasveszély, ill. elesésnél sériilésveszély all fenn). A termék nem valo
iivegpalackok tarolasara, mivel ez karosodasokhoz és szennyezddésekhez vezethet.

Usage Instructions

Els6 hasznalat eldtt alaposan meg kell tisztitani (14sd a tisztitasi €s apolasi Gtmutatasokat). Az optimalis hasznalat
biztositasara 5-10 percig melegitse fel vagy hiitse le a termosz edényt forrd (nem forrasban 1€v4, mivel ez
robbanasveszélyes), ill. hideg vizben. A termosz edényt soha nem szabad forr¢ feliiletekre, mikrohullamu siitébe vagy
stitébe helyezni. Fagyasztoszekrénybe nem helyezhetd. A termosz edényt a perem alatt max. 3 cm-ig toltse fel. Feltoltés
utan jol zarja le.

A termosz edényt kézzel, meleg vizben €s enyhe mosogatoszerrel mosogassa el. A termék nem tisztithatd
mosogatogépben. A termosz edényt rendszeresen ki kell tisztitani. A legjobb eredmény viz és szdda, bikarbonat vagy
oblitészer keverékével érhetd el, livegmosé kefe hasznalataval. Tisztitas utan gondosan ki kell 6bliteni. Ne hasznaljon
klortartalmti mosogato-, oldo- vagy stroloszereket, ill. fémszivacsot. A szilikongytriit rendszeres idokozonként ki kell
venni és kiilon megtisztitani. Az edényt, a fedelet és mas alkatrészeket nem szabad sterilizalni vagy fert6tlenito
késziilékben tisztitani. Az edényt nyitott allapotban kell szaritani, ill. tarolni.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

DEZVOLTAT IN GERMANIA I PRODUS IN CHINA. Termos din otel inoxidabil. Mentine mancarea calda pana la 8
ore. Capacitate: 315 ml /10.6 fl.oz +/- 10% Testat conform DIN EN 12546-1. Respectati urmatoarele instructiuni: Va
rugam sa pastrati informatiile despre produs. Acestea trebuie predate tertilor atunci cand este dat.

Warning Notice

Produsul nu este o jucarie Si poate fi folosit numai sub supravegherea adultilor. Toate ambalajele Si bucatile de montare
trebuie indeprtate inainte de utilizare. Inainte de fiecare utilizare produsul trebuie verificat Si aruncat la primul semn de
deteriorare sau deficiente (pericol de oparire). Va rugam sa folositi articolul doar in scopul prevazut. Pastrati recipientul
departe de copii mici (pericol de oparire). Pentru a evita opdrirea, verificati intotdeauna temperatura alimentelor inainte
de a fi hraniti. Recipientul termic nu trebuie folosit pentru a stoca sau a transporta cuburi de gheata sau bauturi
carbogazoase (pericol de suprapresiune sau explozie). Nu utilizati recipientul termic pentru a mentine produsele lactate
calde. Daca acestea sunt umplute 1n ciuda tuturor recomandarilor, acest lucru se poate intdmpla doar pe termen scurt,
deoarece bacteriile se formeaza rapid si incepe procesul de fermentatie. In principiu, alimentele pentru copii trebuie

pastrate doar pentru o perioada scurta datoritd formarii naturale a bacteriilor. Va rugam sa-l curatati foarte atent dupa
aceea. Copiii nu trebuie sa se deplaseze 1n timpul consumului de alimente sau al bauturilor (pericol de sufocare daca se
ineaca sau ranit in caz de cadere). Produsul nu este adecvat pentru pastrarea in sticle de sticld pentru ca astfel se pot

cauza pagube Si contaminari.

Usage Instructions

Curatati temeinic inainte de prima utilizare (consultati instructiunile pentru curatare Si ingrijire). Pentru o utilizare
optima, termosul se incélzeSte sau se raceSte timp de 5-10 minute cu apa fierbinte (fara fierbere, datorita exploziei) sau
cu apa rece. Nu aSezati niciodata recipientul termic pe suprafete fierbinti, in cuptorul cu microunde sau in cuptor. Nu
este recomandat pentru congelator. Umpleti recipientul termic pana la max. 3 cm sub margine. inchideti bine capacul
dupa umplere.

clatiti manual recipientul termic cu apa calda Si un detergent slab. Produsul nu este recomandat pentru masSina de spalat
vase.Recipientul termic trebuie curdtat in mod regulat. Cele mai bune rezultate pot fi obtinute cu un amestec de apa Si
bicarbonat de sodiu sau detergent, ajutandu-va de o perie de sticle. Dupa curatare, clititi cu atentie. Nu utilizati
substante de curatare ce contin clor, solventi sau substante abrazive ori bureti metalici. Inelul siliconic trebuie indepartat
la intervale regulate de timp Si curatat separat. Nu sterilizati recipientul, capacul Si alte componente sau nu le
dezinfectati. Lasati recipientul sa se usuce Si depozitati-1 deschis.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

PASPABOTEHO B TEPMAHMUA I ITPONU3BEAEHO B KUTAM TepMoKyTHA OT HepbKJIaeMa ctomaHa. [lonabpika
XpaHaTta Toruia 1o 8 yaca. O6em: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%) Uznurana cermacuo DIN EN 12546-1. Cna3Baiite
CIIeIHUTE yKazaHUsL. MoJsl, cbXpaHsaBaiiTe HHGopManusTa 3a npoaykra. Ts TpsaOBa qa Obje npeaocTaBsiHa IpH
npeAaBaHe Ha TPETH JIHLA.

Warning Notice

To3u POAYKT HE € Urpavka ¥ MOXKeE J1a Ce M3IOJI3Ba caMo TT0]] HaOIIOIEHUETO Ha Bh3PACTCH. BCUYKU YacTH Ha
OTIaKOBKaTa M 3aKpEeTBaIlly €JIEeMEHTH TPsOBa Ja ce OTCTpaHsAT npenu yrnorpeda. [Ipenu Besika ynorpeba npoBepsiBaiiTe
MIPOIYKTa U TO U3XBBPJIETE MPH ITbPBUTE IPU3HAIIM HA TTOBpE/a WM 3aXadsiBaHe (OMAacHOCT OT IornapBane). M3nomn3saiite
apTUKyJa caMo 3a MpeJBuacHara 1el. J[pbiKTe U30JIMpanus ChJ 1ajed OT MaJIKH Jiela (OMacHOCT OT nonapBaHe). 3a aa
ce MPeIOTBPAaTAT MOoMapBaHus, BUHATH MIPOBEPsBalTE TeMIlepaTypara Ha XpaHUTETHUTE MIPOAYKTH MPEAU XpaHEHE.
TepMokyTHsITa HE MOXKE JIa CE U3IIONI3BA 33 ChXpaHsIBaHE WIH TPAHCTIOPTHPAHE Ha KyOueTa Jie] WIIh Ta3upaHy HAITUTKA
(omacHOCT OT CBpbXHANATaHE WK eKCIUTo3us). He n3non3Baiite TepMOKYTHATA, 32 /1a 3a1a3Bare TOIUIM MIICYHU
MPOAYKTH. AKO TsI Bce MaK € OWiia HaIrhJIHEHa, TOBa TPsiOBa J1a Ob/ie 3a KpaTKo BpeMe, Thi Karo Obp30 ce pa3BHBAT
Oaktepuu U 3amnouBa ¢pepmeHTanus. [1o npuHIMI qeTckara XpaHa TpsaOBa Jla ce ChXpaHsIBa CaMo 3a KPaTko BpeMe
Mopajix ECTECTBEHOTO 00Opa3yBane Ha OakTepuu. Clie/l TOBA MOYKUCTETEe 0COOCHO rpmiiinBO. [1o Bpeme Ha sijieHe U MueHe
JieriaTa He TpsiOBa J1a ce ABMKAT (OIMacHOCT OT 3ajyIlIaBaHe IIPH I'bJITaHE WIIM OTIACHOCT OT HapaHSABaHE IPH MajaHe).
[TpomyKThT He € IpeAHa3HavYeH 3a ChbXpaHsIBaHe Ha CTHKIICHH OyTHIIKH, ThI KaTo TOBa MOXeE Ja JOBEZE 0 Bb3MOXKHU
MOBPEM U 3aMbPCSIBAHHS.

Usage Instructions

mpeau mbpBa yHOTpeGa IIOYUCTETC OCHOBHO (BI/I)KTG YKa3aHusTa 3a IOYUCTBAHC U l"pI/I)Ka). 33 Ja rapaHTupare onTuMajiHa
ynorpe0a, 3aToIuieTe WIn OXJaieTe TepMOKyTUsiTa 5 — 10 MUHYTH ¢ Topea (He Bpsijia BOAa, ThI KaTo MMa OMACHOCT OT
€KCIUIO3Ms1) WM CTy/leHa Bojia. Hukora He ocTaBsiiTe TEPMOKYTHATA BbPXY TOPEIIH MTOBLPXHOCTH, B MUKPOBBIHOBA
neyka win BbB GypHa. [IpoaykTsT He e mpuroaeH 3a Gppusep. [IbHeTe TEPMOKYTHSATA MAKCHMAIIHO A0 3 cm oA pbhoa.
Citen HaITBIBAHETO 3aTBOPETE Kamaka g00pe.

Muiite TEPMOKYTHUATA PHUHO C TOIUIA BOAAa U MCK MHUCIIT ITperiapar. HpOI[yKT”BT HE € 11oaAxoas111 3a CbIOMUAJIHA MallIHA.
TepmokyTusaTa TpsiOBa peoBHO Aa ce nmouncTBa. Hail-moOpu pe3ynraru Morar a ce MOCTHUTHAT ChC CMEC OT BOJA U cozia
OukapOOHAT MM MHUEL] Ipernapar ¢ IOMOLITa Ha YeTKa 3a MUeHe Ha OyTuiaku. Ciel MOYrCTBAaHETO H3IIIaKHETe
rprxiHBoO. He n3nomnspaiiTe ChIbpIKally XJIOp MUCIIH, PA3TBAPSIIN WU aOpa3suBHU TperapaTH WK METATHH I'bOH.
CWINKOHOBHSIT PHCTCH TPSAOBA J1a CE M3BAXKAa PEAOBHO U J1a CE TIOYNCTBA OTAeaHO. He cTtepunmsupaiite chaa, Kamaka u
JIPYTUTE YaCTH W HE T'Ml TOYNCTBaliTe B Ne3nHpekTop. OcTaBsiiTe chla 1a U3ChXHE, ChOTBETHO ChXpaHIBAMTE TO,
OTBOPEH.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

PA3PABOTAHO B 'TEPMAHNU I CAEJIAHO B KUTAE Tepmoc koHTeliHep U3 HepkaBeroLel cTainy. XpaHUT NIy B
teuenue 8 yacoB. Emxocts: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). IIpotectupoBano B coorBerctBuu ¢ DIN EN 12546-1.
Cobmonaiite cnenyronme npuMedanus. Coxpannte uHGopManuio o npoaykre. OHa JoKeHa OBITh epeaaHa TPeThUM
JIILIaM TIPH cliage.

Warning Notice

[IpomyKT HE ABISIETCS UTPYIIKON 1 MOXKET MCIIOJIb30BaThCS TOJIBKO I0J] HAOMIONEHUEM B3pOCIbIX. Bee ynakoBo4HbIE 1
MOHTa)XHBIE TIPUHA]IIEKHOCTH JIOJDKHBI OBITH y/IaJieHbI TIepel NCIIoNIb30BaHueM. [lepen KaxIbIM UCTIONb30BaHHEM
IIPOIYKT JI0JKEH ObITh ocMoTpeH. [Ipy nepBoM Ipu3HaKe NOBPEXAEHHs WIH 1e(eKTOB BEIOpachIBaTh (0OacCHOCTD
oxora). [ToxxanylicTa, MCHONB3YHTE STOT MPOAYKT TOJIBKO MO Ha3HAYCHHIO. JlepKuTe TepMOC BAAIH OT MAJICHBKHUX JIETEH
(omacHOCTB Ok0ra). YTOOBI H30€kKaTh 0’KOTOB, BCEr/a MPOBepsiiTe TeMIeparypy MUIIH Mepea KopMmieHueM. TepMoc He
JIOJDKEH UCTIONB30BATHCS TS XPaHSHHS WITH TPAHCIIOPTHPOBKH KYOHKOB JIbJIa W Ta3UPOBAHHBIX HAITUTKOB (OMACHOCTh
M30BITOYHOTO JIABJICHUS M B3phIBa). He ncnonb3yiiTe TepMoc, 4ToOBI epKaTh MOJIOYHBIC IPOAYKTHI B Teruie. Eciu oHw,
BcE€ e, OyIlyT HCIIONIb30BaThCs, 3TO JOILYCTUMO TOJIBKO Ha KPaTKOCPOYHOE BpeMs, TaK Kak OakTepuu oopasyrorcs
OBICTPO M IpoLiecC OPOXKEHUS] HAUMHAEThCs. B mpuHIMIe, IeTCKOe MUTaHKe CIedyeT XPaHUTh TOJIBKO B TEUEHHUE
KOPOTKOTO BPEMEHH H3-3a €CTECTBEHHOTO 00pa3oBanus OakTepuid. [locie 3Toro TmarensHo o4ucTHTe TepMoc. Jetn He
JIOJDKHBI HAXOJUTHCS B ABIDKEHUH BO BpeMsI TIpHUEMa MUY WM TUTHS (OMACHOCTH Yy TIPU IPOTIATHIBAHAN HITH
TpaBMe B cirydae najaeHus ). [Ipoaykr He npenHazHaueH Uit XpaHEHHs CTEKISTHHBIX OyTHUTOK, TaK Kak 3TO MOXKET
MIPUBECTH K BOSMOXKHBIM HOBPEXKICHHUAM U 3arpsI3HEHUIO.

Usage Instructions

TimarenpbHO OYHNCTUTE TIEPE TEPBBIM HCITONB30BaHNEM (CM. IHCTPYKIIMH 110 YUCTKE U yXOmy). Jiist onTuManbHOTO
UCIIONIb30BaHMsL HarpeiTe TepMoc B TeueHue 5-10 MUHYT ¢ IOMOIIBIO Topsiueil (He KUISIIe, 13-3a B3pbIBa) BOAbI MIIU
OXJIAJIUTE C MIOMOIIbIO X0JIOHON BoAbl. HUKOrIa HE MoMeIIaiTe TepMOC Ha FOpsiYUe TOBEPXHOCTH, B MUKPOBOJIHOBYO
redb WK B 1yXoBKy. He moaxonuT mist Mopo3unbHOM kaMepsl. HanmomauTe TEpMoc 10 Make. 3 cM HUXKE Kpasi. 3aKpoiTe
XOPOLIO KPUIIKY IOCIIE HAIIOJIHEHHUS.

[IpomoiiTe TepMOC BpyUHYIO TEIUION BOJIOM M MATKUM MOIOLIUM CPEICTBOM Ui nocyau. [IpogyKT He moaxoauT ass
MBIThSI B IOCYIOMOEUHOM MalHe. TepMoc He0OX0OUMMO PErYIIPHO MBITh. Jlydline pe3yabsTaTel MOTYT OBITh
JOCTUTHYTHI C TOMOIIBIO CMECH BOJBI U CObI, OMKapOOHATa MM MOIOIIETO CPEACTBA C OMOIIBIO KUCTHU IS Oy THIJIOK.
ToratenbHO CIIOJIOCHUTE MOCIIE MBIThS. He Henonbp3yiiTe Xiiopconepkaiiue MOIIINE CPeACTBa, abpa3suBhl WIIH
MeTanaeckne ryokn. CHIIMKOHOBOE KOJIBII0 HEOOXOMMMO PEryIISIpHO CHUMATh M ounIiark. He cTtepunmsyiite Tepmoc,
KPBIIIKY U IpyTHUe KOMIIOHEHTHI M HE OYMIalTe UX B A€3MHHULUUPYIOIEM ycTpoiicTBe. TepMoc JOIKEH BBICHIXATh U
XPaHUTHCS OTKPBITHIM.



== PRODUCT DATA SHEET GPSR / \

Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

YXEAIAXTHKE XTH 'EPMANIA I KATAZKEYAXTHKE XTHN KINA Aoygio Oepuodc omd avoteidmrto ydivPa.
Awnpei Leotd to Tpoea Yo Emg 8 dpec. Xopntkotnta: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Eleypévo coppwva pe to
npotumo DIN EN 12546-1. AapBdavete vrdyn tig mtopakdto vrodeiEels. DvAdéte Tig TANPoQopieg TOL TPOidVTOG. AVTEG
npénel va mapadidovrar pali pe to Tpoiov edv 600el og Tpitovg.

Warning Notice

To wpoidv avtd dev givor Tayvidt Kot EXLITPETETAL VA YPNOILOTOLEITAL LOVO VIO TV EMiPAeyn evoc evijlxa. TIpy amd ™)
xpNon apalpéote Ola ta HEPT cvokevaciog Kot otepémons. [Ipv amd kébe yprion eréyyete To TPoOidV Kot ov
dwmotdoete iyvn eBopdg 1 tpofAnuatikd onpeio metdtre to (kivouvog Cepaticpatog). Xpnoionoleite To Tpoiov povo
Yo ToV TPOPAETOUEVO 0KOTO. AOTNPEITE TO ACOAMGUEVO LOKPLE amd PKPE Todid (Kivovvog eykodpatog). [pog
ATOPLYN TOV EYKAVUATOV, EAEYYETE TAVTA TN OEppoKpacio TV TpoPipmy Tpv amd to Tacua. To doyeio Oepurog dev
EMITPEMETOL VOL YPNCIUOTOLEITOL Y10 VO OTTOONKEVETE 1 VO LETAPEPETE TTOYGKLOL 1] TOTA pe avOpakikd (Kivovvog
vrepmieons N Ekpnéng). Mnv ypnoonoteite to doyeio Oeppudc ya va datnpeite (0T YOAUKTOKOUIKA TPOIOVTA. X
TEPIMTOOT OV TOPOLO AVTA TOTOOETIGETE TETOL TPOIOVTO, CLTO TPEMEL VO YIVEL LOVO Y10 LKPO S1AGTN O, KAODS Ta
Baktiplo avartucsovtal ypryopa Kot Eekvaet 1 dradtkocio {hpmong. Kot ,apynv, n maidikn tpoen tpénet va,
amodniedeTal Yo pikpd xpovikd STt povo Adym Tov puotkol oynuatiopov Baxtnpiov. Exerta, kabopicte 1o moAd
TpooekTIKd. To mandid dev TpEmEL VoL KivouvTat 6Tov AAPAVOVY KATo0 180G TPOPNG, ). OTaV Tivouy KATL (Kivouvog
TVIYRLOV 0t KOTATOooT 1| Kivouvog tpavpaticpov and ttdon). To tpoiov dev evdeikvutol yia T OAAEN YodAveov
UTOVKOAL®OV, ETELDN OWTO PTOPEL VO 0OTYNOEL GE UEIMOT) TNG TOOTNTOG Kol GE OMULOVPYIO PUTAVOEDY.

Usage Instructions

KaBapiote kadd mpv amd v mpmtn yprion (BA. vrodeiels kabapiopov kot ppovtidag). ' kaidtepa amotelécpota
Beppaivete | yoyete 1o doyeio Beppog pe vepd 5-10 Aemtd Tpv amd ™ ypriomn pHe (eotod (Ot Ppaoctd, Aoym Kivdbvou
€xpnénc) M kpvo vepod. Tloté unv tonobeteite To doyeio Oepridc ETAVM 08 KAVTEG EMPAVELES, GTOV POVPVO UIKPOKVUATOV
N oTov Povpvo. Agv gival katdAAnAo yio Tov katayOKTr. [epicte to doyeio Ogppog 1o moAD péypt 3 cm kdT® Amd TO
oTop0. Ao 10 yepioete, Kheiote KaAd TO TOUA.

KaBapiote to doyeio Oepudg e 1o xépt pe (eoTd vePO Kat £va o vypod mtmv. To Tpoidv dev givor KATAAANAO Yo TO
mAovtnplo mdtwv. To doyeio Oepuodc npénet va kabapiletal taxtikd. Mropeite va TETOXETE TO KOADTEPO ATOTEALEGLLO LIE
éva pelypo vepov kot 600ag, 0EIVOV avOpaKIKOV oAGTOV 1 VYPOL TATOV XPTCLULOTOIOVTIS o fodpTod Kabapiopon
oohov. ‘Ererta and tov kabopiopd EEmAdvete TPoGEKTIKA. MNV ¥pNGILOTOLEITE VYPA TATOV TOVL TEPIEXOVLY YADPLO,
SWAVTIKA 1) AEWOVTIKA LEGA 1) SUPUATIVO GPOVYYApLa. O SAKTOALOG ad GIAMKOVY TPETEL VO APOLPEITOL OV TOKTE
Swotnpata kot vo kebopiletar Egxmpiotd. Mnv anootelpdvete Kot unv kabapilete to doyeio, TO KOTAKL Kot Ta
VIEOAOUTO EEQPTNUATA GE GUOKELT ATOADUAVONG. APNOTE TO OYEID AVOLYTO Y10 VO GTEYVAOGEL 1] QLUAAGETE TO.



PRODUCT DATA SHEET GPSR / \

Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

ALMANYA ‘DA GELISTIRILDI I CIN‘DE URETILDI Paslanmaz ¢elik yemek termosu. Yiyecekleri 8 saate kadar sicak
tutar. Kapasite: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). DIN EN 12546-1 uyarinca test edilmistir. Asagidaki aciklamalar1 dikkate
alin. Liitfen iiriin bilgisini saklayin. Uriin bilgisi, {iriiniin iigiincii kisilere verilmesi durumunda iiriinle birlikte
verilmelidir.

Warning Notice

Uriin oyuncak degildir ve sadece bir yetiskinin gozetimi altinda kullanilmalidir. Tiim ambalaj ve sabitleme pargalar
kullanimdan 6nce ¢ikartilmalidir. Her kullanimdan 6nce iiriinii inceleyin ve ilk hasar veya yipranma belirtisinde atin
(yanma tehlikesi). Liitfen iiriinii yalnizca belirtilen amag dogrultusunda kullanin. izole hazneyi ¢ocuklarmizdan uzak
tutun (yanma tehlikesi). Yanmay1 dnlemek i¢in daima yemek yemeden 6nce yiyeceklerin sicakligini kontrol edin. Yemek
termosu, buz kaliplarinin veya gazli igeceklerin saklanmasi veya taginmasi i¢in kullanilmamalidir (agir1 basing veya
patlama tehlikesi). Yemek termosunu siit iiriinlerini sicak tutmak i¢in kullanmayn. Yine de termosa 6nerilmeyen
maddeler doldurulursa, bu islem, bakteriler hizlica olusacagi ve mayalanma islemi devreye girecegi i¢in yalnizca kisa
stireli olmalidir. Prensip olarak, bebek mamasi sadece dogal bakteri olusumundan dolay1 kisa bir siire saklanmalidir.
Liitfen sonrasinda termosu 6zellikle dikkatli bir sekilde temizleyin. Cocuklar yemek yeme veya igme esnasinda hareket
halinde olmamalidir (yutma sirasinda bogulma tehlikesi veya diisme sirasinda yaralanma tehlikesi). Bu iiriin, olasi
olumsuz etkilere ve kirlenmelere yol agabileceginden dolayi cam siselerin muhafaza edilmesi i¢in uygun degildir.

Usage Instructions

[lk kullanimdan &nce iyice temizleyin (bkz. temizlik ve bakim uyarilar). ideal kullanim i¢in, yemek termosunu sicak su
(patlama tehlikesi oldugu i¢in kaynayan degil) veya soguk su ile 5-10 dakika boyunca 1sitin ya da sogutun. Yemek
termosunu asla sicak yiizeylere, mikrodalga firia veya firina koymayin. Derin dondurucu i¢in uygun degildir. Termosu
kenarlardan maks. 3 cm altina kadar doldurun. Doldurduktan sonra kapagi iyice kapatin. Temizlik ve bakim uyarilari:
Termosu elle sicak su ve az bir deterjan ile yikaym. Uriin, bulagik makinesi icin uygun degildir. Termosun diizenli
araliklarla temizlenmesi gerekmektedir. En iyi sonuglar bir sise fir¢asi yardimiyla su, soda, bikarbonat veya bulasik
deterjan1 karistirilarak elde edilebilir. Temizlikten sonra dikkatle durulaym. Klor igerikli deterjan, ¢oziicii, temizleme
maddesi veya bulasik teli kullanmaym. Silikon halka belli zaman araliklari igerisinde ¢ikarilmali ve ayri olarak
temizlenmelidir. Hazne, kapak ve diger bilesenleri sterilize etmeyin veya dezenfekte edici cihazda temizlemeyin.
Hazneyi agik bir sekilde kurutun ve saklayn.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

R VI TR%. PERZ T L ZABURBRS.

BK 8 EHE~E B, HED ET. B2 315ml/10.6 fl.oz (+/- 10%). DIN EN 12546-1 (24 & DWWTERER L
TWET ., ROBWMICTEEC S0, BEBHRIIREL T(ZaW, RRsE=FIBET 25803 ®
iR HHEL CFZ& 0,

Warning Notice

AERBIH LR TIEHY) FEA. DD, RADBDEL L ZATOMMERATHLHICLTLIZE

W, ERICAR RN, BRME S OBERGROETAEEY SN T EEE W, HERIZHZNCAL ST
"WEAEF v LT, BEPAREEGHIRBOSNIIGEITHEL T EE W (KENER)., ", NRed
ZABICOAFERAC IV, REBRHFINEBLEFHOFIBHILULEL HIZL TL I W (KIEDER).
KEEEIET 512012, BFIFICEZ2HNBT R MORELAHELL TLHEW, ZnREA#RE. K
PRI DRECTHFLEVIZERA L AWTL 73 0 (BRI ENRREROER). HLERDORRIZ(ZFRER
BEAEFRALLVLT AW, IRBICEAL LTSRS WEEIL. MEHNEHEL . EKBEAHGE 512

., TEBEIUAMERTE FHA. RAlE LT, RE—7—FT. AEHBRICERIND -0, sabFH
LAMRELAWTCIZEW, HRAIEALERE. FICARICE-TLIEEW, BFIEATELAS
BT DI EAVNEIICLTLEIVERICL 28R, AROEKNER). NERIZ. 77 2D
REICIFBEL TWERBA. HI7ZAMERET 2. BERPTHNREDERE 282N HH 1) £7.

Usage Instructions

(FCHTERTBENC. Lom ) k- THSEFEVLCEIW(GBFANICET2EES 2B a0,
RIBE#R A TFERIC BN, 5~100/. HO5ALHKTER LI . BROBRH D 5 1-OBI5TIEN
W) i Timed1z) T2 5800 £9. RBRRIMEXNICSMERALC., EFLoCRNELEA—T
CRIZEDWT IS WL, BIREICEINIEL TOWERA. BYNKRAH S REBIZRDIEZ F TIIRIK3
emT(FHLHICLTLIZEN, B aEANT-E Z5L-2H ) ERADT a0,

RIBBR(ThD FinE MRIEMEEITFENL T ZE W, AERIIRH[EERICIITICL TV ETA. R
IBASIEMRICIFFL T 2 W, KEEE, ERMIE. FERAICMA7 7 52ERAL TAFT 2
—J/ MR T, WFEIL. ABIZTTUTC a0, BRERKE B8, oL Y —6LU0E-HLIIME
ALAguwTzawn, ) as®) D7 EERICE) SN . Bl % I2E-> T & W, B &, toft
OFERERERIZ (IR F 1 (STHBRBRIFERA L VT E W, BRIV TERE S UREL TS
Ly,
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

EEA | FESE NMERRER., SPRIEEKIE 8 /N, BE @ 315 B /10.6 RERT] (+/- 10%). 2L
DIN EN 12546-1 ST, EIEE TIHER. BEERGFTMER. T RETHHMAERN , WIKH
— B k.

Warning Notice

ZEmAEA , AAFERARGEE TER. BEEANR T eEMEEEY. BEBXERZIKE
AT, MELIEIRER GG  EUREST (2GER) . NTEATRBTAE AR, FERFERR/N
KULEEMRBMN C2ARK) . IER2EG , REMESUVRERYNIEE. M™EBRIEMATHESEH
DK R (BESURIERRR) . BRARIBRMABTIRSIRARE. MRHRFBERDSD , BBaRbER
WEMER , RAMGRRRMASIREME AR, R, ARAENEATER , BR RAEEFR—/ N
M. BRWEER FRMSHTES. IIEEHRBUOKRIARBES) (FRNAEERR , ENEE =G
RER) . ETmAEFERBIERER , RARTRESSRImEIs .

Usage Instructions

BRERIEYIRIES (ZNREMRTFRR) . AHBRABIRESR | EEARK (REERFTK , BALE
BIEER) BSOS RIBMTAETUS 5 E 10 /749, TRARBARIBMBRESIRRA L, BIHIEFrsEsms. &
FERAEERRFES., AR, ReRUEMORESEDNA 3 om, TTRINERE , BEFITA.

VB RIRKIRFHIE EFITFIRRIEN. NTRAER TR, WRERSERIEN. ERKFHT. MRS
BB ETIRREIHERNRR R RISREF FHR. BaREENRTETSE. MIZERSRIEET. B85
FiaFEk& RiBR. ERENTEHETREMEE. M. EFNHMEGREESSSHESTRESIEE.
MRS TR T RS
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

DIKEMBANGKAN DI JERMAN I DIBUAT DI TIONGKOK Termos terbuat dari baja tahan karat. Menjaga makanan
tetap hangat hingga 8 jam. Kapasitas: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). Diuji sesuai dengan DIN EN 12546-1. Harap
perhatikan informasi berikut ini. Harap simpan informasi produk ini. Saat memberikan artikel ini kepada orang ketiga,
informasi ini harus diberikan.

Warning Notice

Produk ini bukanlah mainan dan harus digunakan hanya dalam pengawasan orang dewasa. Semua komponen
pengemasan dan pengencangan akan dilepas sebelum digunakan. Produk ini harus diperiksa sebelum digunakan dan
dibuang jika melihat ada tanda kerusakan atau titik lemah. Harap hanya gunakan artikel tersebut untuk tujuan yang
dimaksud. Jauhkan termos dari anak-anak kecil (risiko melepuh). Selalu periksa suhu makanan sebelum dimasukkan
untuk menghindari melepuh. Termos tidak boleh digunakan untuk menyimpan atau mengangkut balok es atau minuman
berkarbonasi (risiko tekanan berlebih atau ledakan). Jangan gunakan termos untuk menyimpan produk susu agar tetap
hangat. Jika Anda melakukannya, maka hanya boleh dilakukan dalam jangka waktu singkat karena bakteri akan
berkembang dengan cepat dan memulai proses fermentasi. Sebagai soal prinsip, makanan bayi hanya boleh disimpan
dalam waktu singkat karena pembentukan bakteri alami. Setelah itu, harap bersihkan secara menyeluruh. Anak-anak
tidak boleh bergerak saat minum atau makan (risiko tersedak saat menelan atau cedera jika terjatuh). Produk ini tidak
dimaksudkan untuk menyimpan botol kaca karena dapat menyebabkan kerusakan dan kontaminasi.

Usage Instructions

Bersihkan secara menyeluruh sebelum pertama kali digunakan (lihat petunjuk untuk membersihkan dan perawatan).
Untuk memastikan hasil yang optimal, hangatkan atau dinginkan botol 5-10 menit sebelum digunakan dengan air panas
(bukan mendidih, bahaya meledak) atau dingin. Jangan pernah meletakkan termos pada permukaan panas, di dalam
microwave, atau oven. Tidak cocok dimasukkan kedalam lemari es Isi termos hingga maksimum 3 cm di bawah rim.
Setelah mengisi, kencangkan tutup dengan rapat.

Bilas botol dengan tangan dengan air hangat dan deterjen lembut. Produk ini tidak cocok dicuci dengan alat pencuci
piring. Termos ini harus dibersihkan secara teratur. Hasil terbaik bisa diperoleh dengan campuran air dan soda,
bikarbonat, atau deterjen dan menggunakan sikat botol. Setelah dibersihkan, bilas secara menyeluruh. Jangan gunakan
sembarang deterjen, pelarut, pembersih kasar atau lap penggosok logam yang mengandung klorin. Cincin silikon harus
dikeluarkan secara teratur dan dibersihkan terpisah. Jangan meletakkan termos atau bagian dari termos tersebut, di dalam
perangkat desinfeksi, atau mensterilkannya. Biarkan termos terbuka untuk mengeringkan dan menyimpannya.
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Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

DUGC PHAT TRIEN O BUC | SAN XUAT TAI TRUNG QUOC Binh Thity lam béng thép khong gi. Gitr 4m d6 an Ién
dén 8 gio. Dung tich: 315 ml /10.6 fl.oz (+/- 10%). kiém nghiém theo tiéu chuan DIN EN 12546-1. Vui long luu y thong
tin sau day. Vui long gitta lai thong tin san pham. Khi chuyén san pham nay cho mot nguoi thir ba, phai giao thong tin
nay.

Warning Notice

San pham nay khong phai dd choi va chi duoc str dung dudi sy giam sat cua ngudi 1on. Tt ca bao bi va bo phan cai budc
phai dugc théo ra trudce khi st dung Phai klem tra san pham nay trude mdi lan sir dung va vit bo khi c6 dau hiéu dau
tién cho thay c6 hu hong hodc cac diém suy yéu. Vui long chi str dung san pham nay cho myc dich str dung ctia no. bPé
binh thiy cach xa tré nho (nguy co bi bong). Ludn kiém tra nhiét d cuia thire an trudce khi cho an dé tranh bi bong.
Khong dugce sir dung binh thity dé bao quan hay van chuyén cac vién nudc da hodc dd udng co ga (nguy co ap suat qua
mirc hodc nd). Khong duogce sir dung binh thay dé giir érn cac san phém tir sita. Néu ban rot vao binh thuy du c6 canh bao
nay, viéc nay phai chi dugc thyc hién trong thoi gian ngén vi vi khuan nhanh chéng hinh thanh va bat dau quy trinh 1én
men. Nhu mét vin dé vé nguyén tic, thirc in tré em chi nén dwoc luu trit trong mot thoi gian ngan do su hinh thanh tu
nhién cta vi khudn. Sau d6 hiy vé sinh that k§. Tré em khong dugc di chuyén trong khi dang u6ng hodc an (nguy co sac
khi nuét hoic bi thuong trong truong hop té ngd). San pham nay khong duoc thiét ké dé bao quan chai lo thuy tinh vi
viéc nay c6 thé dan dén giam chirc nang va nhiém bén.

Usage Instructions

Vé sinh k¥ trudc khi sir dung lan dau (xem huéng dén vé sinh va chim sc')c). Dé dam bao két qua tdi uu, ham néng hodc
lam lanh binh thuy 5-10 phut trude khi sir dung voi nude nong (khong soi, nguy hiém nd) hodc nudce lanh. Khong bao
gio duge dé binh thuy 1én mot bé mit nong, trong 16 vi ba, hodc trong 10 nuéng. Khong thich hop dé vao ti dong. Rot
binh thuy dén murc toi da 14 3 cm bén dudi miéng binh. Sau khi rot, siét k¥ nép. ‘

Rira binh thily bang tay v6i nudc 4m va mot chat tay nhe. San pham nay khong thich hop dé rira bang may rtra chén. Phai
thudng xuyén vé sinh binh thuy. Co thé c6 duoc két qua tot nhat bang mot hon hop nude va soda, bicarbonate hodc chét
tdy va dung co rira binh. Sau khi vé sinh, x4 k§. Khong sir dung bat ky chat tay, .dung mdi, dd rira chén mai mon hoc bui
nhui thép chira chlorine. Phai thio vong silicone ra ¢ nhiing khoang thoi gian déu din va vé sinh riéng. Khong dit binh
thity hodc bét ky b phan nio ciia no vao mot thiét bi khir tring hay thanh tring né. M binh thiy dé cho kho va cit theo
cach do.



PRODUCT DATA SHEET GPSR %\

Producer:
Liassig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
13100247043

13100247043 Food Jar Tiny Team Cat

Product Information

RIS 1 FRIRE RIBRMARN SRR, SYmRRITRE 8 /NF., B2 : 315ml/10.6 floz (+/- 10%). 48
DIN EN 12546-1 186, FA/EEUTEN. BREBEMEN. EAERELLE=AR , VARSI ARE
.

Warning Notice

AEDNEIR , WAERAREE TAREER. EEATGESTEaRUARRETHZER. S ERE
WRERES , RGBT AHRIBSEIRMRE, BB ERERE. BN RERANRTERDSMOE AR, KRR
MRFENEERRH A BERERNER). EREZIEEMEESYRERGZE. RIBRAEREIRT
FEEERIKRRBR IR (FTRES AR NBASURIENEAR). 51F BRRMARRIRILRM. MRENAER
RIBMRRIBEILRS , RERHAERNR , FRIMAETRESHRRE AN B iRAfRE. ATRENBERAE
B, RILEMABEFM—/ NREM, 2 EBERURER. REARRRAEZSE (ARSI ER 250
). APEMANEFRIEEIEN , BRITRES 2B a5 4L,

Usage Instructions
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